The Fish Hook

(Tsuribari -- Izumi Version)
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MASTER  I am a resident of this neighborhood. I have not yet got myself a proper wife. The powers of Ebisu Saburo of Nishinomiya are wondrous. I have decided to make a pilgrimage there and pray for a wife. I will call my servant Taro Kaja and order him to accompany me. Taro Kaja, are you there?

TARO KAJA  Here.

MASTER  There you are.

TARO KAJA  At your service, Sir.

MASTER  You came quite quickly. The matter I have called you about is of no great import. As you well know, I have not yet got myself a proper wife. So as it is said that the power of Ebisu Saburo of Nishinomiya are great, I am considering going there to pray for a wife. What do you think?

TARO KAJA  As you must take that step sometime or other, it would be good for you to get yourself a wife as quickly as you can. 

MASTER  I have been thinking the same thing. And since it is best not to let too many know in matters such as this, I order you only to accompany me. 

TARO KAJA  As you say, Sir. 

MASTER  Let us be on our way. Now, come, come. 

TARO KAJA  With all my heart. 

MASTER  Now just what do you think? In the world there are stories of people who do not like the woman they find or the woman they like does not like them. I truly hope that I will be granted a suitable wife.

TARO KAJA  If you but believe and pray with all your heart, you will undoubtedly obtain miraculous results. I also cannot remain single forever. I would also sincerely like to pray for a wife for myself. 

MASTER  Indeed you should do so. You offer your prayers too.

TARO KAJA  I am most grateful for your permission.

MASTER  Well, here we are at the shrine already.

TARO KAJA  Truly we have arrived at the shrine. 

MASTER  First let us approach the altar.

TARO KAJA  That is a find idea. 

      (They atrike the gong and offer prayers.) 

MASTER  The matter I have come here about at this time is of no great import. I have not yet got myself a proper wife. I humbly beg you to provide me with a suitable wife. Oh, Lord Ebisu Saburo, Lord Ebisu Saburo. 

TARO KAJA  I also humbly beg you to provide me with a suitable wife. Oh, Avatar Hiruko, Avatar Hiruko.

MASTER  Tonight I will encloister myself here in this place. You also sleep there where you are.

TARO KAJA  As you say, Sir. 

      (BOTH sleep.) 

MASTER  Haa, haa, haaaa. Oh, how happy I am. During the space of a brief nap, I have received a divine revelation. Well I must say, how grateful I am. Here, here, Taro Kaja. I have had a divine revelation. It said that a fish hook will be placed at the Eastern Gate and that I should use that fish hook to fish for a wife. Is this not a thing to be grateful for? 
TARO KAJA  Well, well, it is indeed a wondrous thing.

MASTER  In accordance with my divine revelation, I will go quickly to the Western Gate. Come, come. Let us be on our way. 

TARO KAJA  As you say, Sir. 

MASTER  Just what do you think? One must never think lightly of the gods and the Buddha. If I had known that it would be this way, I would have come much sooner. I was most neglectful, was I not? 

TARO KAJA  Indeed you have been just a bit neglectful.

MASTER  Well, here we are at the Western Gate already. Look and see if there is a fish hook over there. 

TARO KAJA  As you say, Sir. I wonder where it might be. Well, it is right here. I say, I say. I found it. 

MASTER  Did you find it, did you find it? 

TARO KAJA  First accept it. 

MASTER  Oh, how grateful I am. Let us go home quickly. Come, come. Let us be on our way.

TARO KAJA  Ha.

MASTER  Well now, just what do you think? After I have used this fish hook to catch myself a wife, I think I will keep it as a family heirloom. 

TARO KAJA  Indeed it is a tool that no one would be ashamed of keeping as a family heirloom.

MASTER  Well, here we are back home already. Come, come. Use the fish hook quickly. 

TARO KAJA  This is for your own wife. You should do the fishing yourself. 

MASTER  I am far to shy to do the fishing myself. I beg you to fish with it in my place.

TARO KAJA  Well then, shall I indeed fish with it in your place?

MASTER  Most certainly. Please fish with it quickly.

TARO KAJA  As you say, Sir. I'm fishing, I'm fishing. It is for a wife for you I'm fishing. I'm fishing, I'm fishing. So shall I fish for a pretty one, or shall I fish for a beautiful one?

MASTER  What are you jabbering about? What good would a beautiful one do me? Just fish me the best one you can. 

TARO KAJA  That is just what I was thinking, but I thought that I would check with you to make sure. If that is the case, I will catch a pretty one for you.

MASTER  Catch one quickly.

TARO KAJA  As you say, Sir. I'm fishing, I'm fishing. It is for a pretty one I'm fishing. I'm fishing, I'm fishing. It is for a pretty one I'm fishing. How old a wife shall I catch you for? 

MASTER  I wonder how old a wife would be best.

TARO KAJA  How about one around forty?

MASTER  That is much too old. Catch me one a little younger.

TARO KAJA  In that case, how about one around fourteen or fifteen?

MASTER  That would be a bit too young.

TARO KAJA  Indeed one so very young would be too childish to be of any good. In that case, how about one around seventeen or eighteen?

MASTER  That is a fine idea. Catch one quickly. 

TARO KAJA  As you say, Sir. Oh, I'm fishing, I'm fishing. It is for a wife for you I'm fishing. I'm fishing, I'm fishing. I'm fishing for one about seventeen or eighteen. I'm fishing, I'm fishing. It is for a pretty one I'm fishing. I'm fishing, I'm fishing. (He catches a woman and he laughs.) I say, I say. I have caught one, I have caught one.

MASTER  What's that? Have you caught one, have you caught one?

TARO KAJA  Well, well, this is indeed a felicitous matter. First come all the way over here. (He leads her to stage left and helps her sit down.) Please sit down right here. Well now, it will be most inconvenient if there are no maids. Shall I catch a lady-in-waiting too?

MASTER  That is a fine idea. While you are at it, catch four or five of them. 

TARO KAJA  As you say, Sir. I'm fishing, I'm fishing. It is for ladies-in-waiting I'm fishing. I'm fishing, I'm fishing. It is for four or five of them I'm fishing. I'm fishing, I'm fishing. (Several women appear.) This time I have caught a great lot of them. 

MASTER  Truly, you have caught a great lot of them. 

TARO KAJA  Well, I must say. What a wondrous thing this is. Come, come. All of you, come all the way over here. (He seats them near the WIFE.) Now, I say. As I mentioned before, there is nothing more felicitous than to fish once more while you are at it. I would like to fish for a wife for myself too, but since I have caught such a large number of ladies-in-waiting, I would like to choose one from among them. What do you think, Sir? 

MASTER  Well, that is a selfish thing for you to suggest, but since you were the one who did the fishing, you may do as you like. 

TARO KAJA  In that case, I am most grateful. Now I will choose one of them for myself. (To the LADIES-IN-WAITING.) Listen well. As I have not yet got myself a proper wife, I will choose one from among you. Since I will take as my wife one to whom I am attracted, prepare your hearts for that. 

      (The LADIES-IN-WAITING nod their heads in unison.)

TARO KAJA  This is a matter of great happiness indeed. Well then, now I will make my choice. (He peeks under the veils of the LADIES-IN-WAITING one after the other.) Well, while I said that I would choose one from among them, there is not a single good one among them. So I wish to catch you for myself after all. 

MASTER  Well, I must say, your selfish utterances know no end. If you cannot find one you like, there is no other way. I will allow to do as you request, so fish quickly.

TARO KAJA  I am most grateful for your permission. If that is the case, now I will fish. (He laughs.) Now that I think of fishing for a wife for myself, for some reason or other, the fish hook seems heavy. 

MASTER  That is most likely because you are intent on catching a good wife for yourself.

TARO KAJA  Well, I think it is because I am shy.

MASTER  What have you got to be shy about? You must fish with complete  confidence. 

TARO KAJA  I will pluck up my heart and fish. 

MASTER  Fish quickly. 

TARO KAJA  I'm fishing, I'm fishing. It is for a wife for myself I'm fishing. It is for a pretty one I'm fishing. I'm fishing, I'm fishing. I caught one, I caught one. 

MASTER  Did you catch one, did you catch one? 

TARO KAJA  Oh, I must say what a felicitous thing.

MASTER  You have done well, you have done well. 

TARO KAJA (To the WOMAN.) Now you stay right here.

MASTER  Bring her over here.

TARO KAJA  That would be too much of an imposition. 

MASTER  It does not matter. I insist you bring her over here. 

TARO KAJA  If that is the case, come on over here. Oh, I must say what a felicitous thing. In other words, today is a most auspicious day. And it is said that it is best to do good things quickly. I think it would be best if you, Sir, were to take your wife into the house and carry out your wedding ceremony. 

MASTER  If that is the case, I will go into the house, so you take care of the rest on your own.

TARO KAJA  As you say, Sir. Here, here, Lady, be on your way into the house. Huh? It is only natural that you feel shy. Come, come. the rest of you must go into the house too. You must serve the master's wife with great care, never ever leaving her side. Here, here. Be on your way. (He laughs.) Well, I must say, how happy I am. First I will speak to her. (He laughs.) When I try to speak to her, I feel so very shy that I cannot say a single word. I wish there was someone who could introduce us. No, no. If I keep on like this, I will get nowhere. I will pluck up my heart and speak to her. I say, I say. As you and I have been brought together by the grace of Lord Ebisu Saburo, let us remain together for five hundred eighty years and all eternity. (His WIFE nods and he laughs.) Now let me see your face. Take off your brocade veil. (His WIFE shakes her head.) Well, It is only natural that you are reluctant. I am certain it means you are very shy. The fact of the matter is, I also feel very much the same. But you cannot continue to wear your brocade veil forever. Come, come, take it off. (His WIFE shakes her head.) What is this? Wives of men of my ilk must not act like this. Hurry up and take it off. Well, how vexing. If that is the case, I will take it off for you. How long do you think you can continue objecting and not take it off? (He strips his WIFE of her brocade veil and runs away in shock at what he sees.) What it that? Whatever it is it is weird. 

WIFE  I say, I say. Where are you off to? 

TARO KAJA  I am off to nowhere. It appears that Lord Ebisu Saburo is also quite heartless. How could anybody put up with the likes of her?

WIFE  Let's, you and I, remain together for five hundred eighty years and all eternity. 

TARO KAJA  This is what's good for the likes of you. (He grabs her and throws her to the ground.) Even if it made me a millionaire, how could I put up with the likes of her. 

WIFE  (Getting to her feet.) I say! Where are you off to? 

TARO KAJA  Oh, forgive me. With you, people would laugh at me. (Running off.) Oh, forgive me, please forgive me.

WIFE  (Chasing off after him.) We were brought together by the grace of Lord Ebisu Saburo. let us remain together for five hundred eighty years and all eternity. 

(Source: Kyogen Shusei, 299-301, Nogaku Shorin, Tokyo, 1974)




